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警警警告告告

カカカリリリフフフォォォルルルニニニアアア州州州
第第第65号号号決決決議議議ににによよよるるる警警警告告告

米米米国国国カカカリリリフフフォォォルルルニニニアアア州州州でででははは、、、こここののの製製製品品品ににに、、、
ガガガンンンややや先先先天天天性性性異異異常常常なななどどどののの原原原因因因とととなななるるる化化化学学学物物物
質質質ががが含含含まままれれれててていいいるるるとととささされれれててておおおりりりままますすす。。。

この製品は、関連する全ての欧州指令に適合してい
ます。詳細についてはこの冊子の末尾にあるDOI適
合宣誓書をご覧ください。

はははじじじめめめににに
この説明書を読んで製品の運転方法や整備方法を十
分に理解し、他人に迷惑の掛からない、適切で安全
な方法でご使用ください。この製品を適切かつ安全
に使用するのはお客様の責任です。

弊社に直接おたずねをいただく場合 www.Toro.comで
製品の安全・運転講習資料の入手、アクセサリ情報
の閲覧、代理店についての情報閲覧、お買い上げ製
品の登録などを行っていただくことができます。

整備について、また純正部品についてなど、分から
ないことはお気軽に弊社代理店またはカスタマー
サービスにおたずねください。お問い合わせの際に
は、必ず製品のモデル番号とシリアル番号をお知ら
せください。図 1にモデル番号とシリアル番号を刻
印した銘板の取り付け位置を示します。いまのうち
に番号をメモしておきましょう。
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図図図 1

1. 銘板取り付け位置

モモモデデデルルル番番番号号号

シシシリリリアアアルルル番番番号号号

この説明書では、危険についての注意を促すため
の警告記号図 2を使用しております。死亡事故を
含む重大な人身事故を防止するための注意ですか
ら必ずお守りください。

図図図 2

1. 危険警告記号

この他に2つの言葉で注意を促しています。重重重要要要は
製品の構造などについての注意点を、注注注はその他の
注意点を表しています。
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安安安全全全にににつつついいいててて
この機械は EN ISO 5395:2013適合製品です。

危危危険険険ななな状状状況況況ややや事事事故故故ををを未未未然然然ににに防防防止止止すすするるるたたためめめににに、、、こここののの機機機
械械械ををを運運運転転転、、、輸輸輸送送送、、、整整整備備備、、、保保保管管管すすするるる人人人々々々ががが、、、正正正しししいいい知知知
識識識をををもももちちち、、、適適適切切切ななな講講講習習習ををを受受受講講講しししててていいいるるるここことととががが大大大変変変重重重
要要要ででですすす。。。間間間違違違っっったたた使使使いいい方方方ややや整整整備備備不不不良良良ははは人人人身身身事事事故故故なななどどど
ののの原原原因因因とととなななりりりままますすす。。。事事事故故故ををを防防防止止止すすするるるたたためめめににに以以以下下下ににに示示示
すすす安安安全全全のののたたためめめののの注注注意意意事事事項項項ををを必必必ずずずおおお守守守りりりくくくだだださささいいい

• このカッティングユニットをお使いになる前
に、トラクションユニットと、カッティングユ
ニットの両方のオペレーターズマニュアルをよ
くお読みになり、内容を十分に理解し、適切な
方法でお使いください。

• 子供には絶対にトラクションユニットの運転や
カッティングユニットの使用をさせないでくだ
さい。大人であっても適切な訓練を受けていな
い人にはトラクションユニットの運転やカッ
ティングユニットの使用をさせないでくださ
い。このマニュアルを読み、内容をきちんと理
解した人のみがトラクションユニットやカッ
ティングユニットを取り扱ってください。

• アルコールや薬物を摂取した状態で運転や操作
を行うことは避けてください。

• ガードなどの安全装置は必ず所定の場所に取り
付けて使用してください。安全カバーや安全装
置が破損したり、ステッカーの字がよめなく
なったりした場合には、機械を使用する前に修
理や交換を行ってください。また、常にカッ
ティングユニット全体の安全を心掛け、ボル
ト、ナット、ねじ類が十分に締まっているか
を確認してください。

• 作業には必ず、すべりにくい頑丈な靴をはいて
くださいサンダルやテニスシューズやスニー

カーでの作業は避けてください。 また、だぶつ
いた衣類は機械にからみつく危険がありますか
ら着用しないでください。 必ず長ズボンを着用
してください。 安全メガネ、安全靴、およびヘ
ルメットの着用をおすすめします。地域によっ
てはこれらの着用が義務付けられています。

• 作業場所をよく確認し、リールにはね飛ばされ
る危険のあるものはすべて取り除いてください。
作業場所から人を十分に遠ざけてください。

• 刃が硬いものにぶつかったりカッティングユニッ
トが異常な振動をしたりした場合は 直ちにエン
ジンを停止し、そして。カッティングユニットに
損傷が発生していないか点検してください。損傷
や異常があれば修理を行ってください。点検修理
が終わるまでは作業を再開しないでください。

• 機械から離れる前に、必ずカッティングユニット
を地面に降下させ、キーを抜き取ってください。

• ボルト、ナット、ねじ類は十分に締めつけ、
常にカッティングユニットの安全を心掛けて
ください。

• 整備・調整格納作業の前には、エンジンが不意
に作動することのないよう、必ずキーを抜き
取っておいてください。

• このマニュアルに記載されている以外の保守整
備作業は行わないでください。大がかりな修理
が必要になった時や補助が必要な時は、Toro正
規代理店にご相談ください。

• いつも最高の性能を維持するために、必ずトロ
の純正部品をご使用ください。他他他社社社ののの部部部品品品やややアアア
クククセセセサササリリリははは使使使用用用しししななないいいでででくくくだだださささいいい。他社の部品
やアクセサリを使用すると製品保証が適用され
なくなる可能性があります。

安安安全全全ラララベベベルルルととと指指指示示示ラララベベベルルル

危険な部分の近くには、見やすい位置に安全ラベルや指示ラベルを貼付しています。破損
したりはがれたりした場合は新しいラベルを貼付してください。

93–6688

1. 警告整備作業を始める前
に、オペレーターズマニュ
アルを読むこと。

2. 手足や指の切断の危険 エ
ンジンを止め、各部の完全
停止を待つこと。
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組組組みみみ立立立ててて

付付付属属属部部部品品品

すべての部品がそろっているか、下の表で確認してください。

手手手順順順 内内内容容容 数数数量量量 用用用途途途

1 カッティングユニット 1 カッティングユニットを点検する.

2 必要なパーツはありません。 – カッティングユニットを立てるときにはキッ
クスタンドを使用します。

3 必要なパーツはありません。 – 後シールドを調整します。.

グリスフィッティングストレート 14 リング 1
付属部品を取り付けます。

そそそののの他他他ののの付付付属属属品品品

内内内容容容 数数数量量量 用用用途途途

パーツカタログ 1
オペレーターズマニュアル 1

付属の文書はよくお読みになってから適切な場所に保管し
てください。.

注注注 前後左右は運転位置からみた方向です。

1
カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトををを点点点検検検すすするるる

こここののの作作作業業業ににに必必必要要要なななパパパーーーツツツ

1 カッティングユニット

手手手順順順

カッティングユニットを箱から出して、以下の点検
を行ってください

1. リールの両側にグリスが付いていることを確
認する。

注注注 リールシャフトのスプラインの内側に、目
視でグリスを確認できることが必要である。

2. ボルト ナット類にゆるみがないか点検する。

3. キャリアフレームのサスペンションが自由に
動くこと、特に、前後に揺れるときに引っ掛
かりがないことを確認する。

2
カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトのののキキキッッックククスススタタタ
ンンンドドド

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

ベッドナイフやリールを見るためにカッティングユ
ニットを立てる場合には、ベッドバー調整ねじの
ナットが床面に接触しないように、カッティングユ
ニットの後ろ側についているスタンドトラクション
ユニットの付属品で支えるようにしてください図 3。

図図図 3

1. カッティングユニットのキックスタンド

4
 



3
後後後シシシーーールルルドドドををを調調調整整整すすするるる

必必必要要要なななパパパーーーツツツはははああありりりままませせせんんん。。。

手手手順順順

ほとんどの場合、後シールドは閉じておく刈りカス
を前に排出するのがベストです。濡れ芝などのよう
に草が非常に重い時はシールドを開ける方が良い
場合もあります。

シールド図 4を開けるには、シールドを左サイド
プレートに固定しているキャップスクリュをゆる
め、シールドを開位置にセットし、キャップスク
リュを締めてください。

図図図 4

1. キャップスクリュ 2. 後部シールド

4
付付付属属属部部部品品品ををを取取取りりり付付付けけけるるる

こここののの作作作業業業ににに必必必要要要なななパパパーーーツツツ

1 グリスフィッティングストレート

1 リング

手手手順順順

グリスフィッティングは、カッティングユニットの
リールモータ側に取り付ける必要があります。下の
図で、リールモータの位置を確認してください。

図図図 5

1. リールモータのサイドプレートの固定ねじを
外す。ねじは廃棄する 図 6。
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図図図 6

1. キャップスクリュ2本 3. グリスフィッティング

2. 固定ねじ 4. グリスベント

2. グリスフィッティングストレートを取り付け
る 図 6。

3. リールモータのサイドプレートにキャップス
クリュが付いていない場合は取り付ける 図 6。

4. リールモータにOリングを取り付ける 図 7。

図図図 7

1. リング

5. リールモータを取り付けてサイドプレートか
らグリスを注入する。グリスベントからグリ
スが漏れてくるまで入れること 図 6。
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製製製品品品ののの概概概要要要

仕仕仕様様様
カッティングユニット 重量

03636 54kg

03637 55kg

カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトト用用用アアアクククセセセサササリリリとととキキキッッットトト
パパパーーーツツツカカカタタタロロログググでででパパパーーーツツツ番番番号号号をををごごご確確確認認認くくくだだだ
さささいいい。。。

注注注特に明記しない限り、どのアクセサリもカッティ
ングユニット1台あたりに1つ必要です。

ブブブルルルーーーマママキキキッッットトトらせん状のグルーマ用刃にたくさん
のブラシ毛を編み込んだ構造をしており、グルーマ
の効果をアップさせます。グルーミングの際に、回
転ブラシによる「ブルーミング」効果を追加するこ
とにより、ターフの表面がきれいに開き、さらにク
リーンなカット、より完璧な集草を行うことができ
ます。グルーマとブルーマをコンビで使っていただ
くことによりカットの質および刈り込み後の見栄
えが大きく向上し、よりコンスタントなプレーイ
ングコンディションとなります。

カカカラララーーーキキキッッットトト各各各ロロローーーラララににに6個個個必必必要要要 暖地型の芝草バ
ミューダ、ゾイシア、パスパラムなどにできるオー
バーラップマークを抑制します。既存の溝付きロー
ラの外側の溝部分に取り付けて使用しますが、ショ
ルダローラよりもあたりが軟らかいのが特長です。

コココーーームムム/スススクククレレレーーーパパパキキキッッットトト 前ローラの直後に取り付
ける固定式のブレードで、ローラに踏まれた芝草
を、刈り込む直前に立たせることにより芝目を減ら
し、ターフがスポンジ状になるのを防止します。
このキットには、溝付きローラ用のスクレーパが
付属しています。

フフフルルル前前前ロロローーーラララより明瞭なストライプ模様を作り出し
ます同じ方向の刈り込みの繰り返し。実効刈高が高
くなり、刈りの質はやや下がります。

集集集草草草バババスススケケケッッットトトキキキッッットトト カッティングユニットに取
り付けて刈りかすを収集します。

グググルルルーーーマママキキキッッットトト前ローラの直後に取り付ける回転式
のブレードで、ローラに踏まれた芝草を、刈り込む
直前に立たせるので芝目を減らすためには最高の
キットです。また、芝草についた露を払い落としま
すので、刈かすのこびりつきやダマが減ります。
ターフの表面が開くので刈かすがターフ内部に落ち
やすくなり、芝草をしっかりと立たせて、クリー
ンな刈り込みを実現します。芝草がより健康に生
育するようになり、また、刈り込んだあとの見映
えがきれいになります。

高高高刈刈刈りりりキキキッッットトト前ローラ用の新しいブラケットと、後
ローラスペーサにより、5 mmよりも高い刈高での
刈り込みを可能にします。また、この新しい前ロー
ラブラケットの採用により、前ローラの位置がカッ

ティングユニットのかなり前になり、対応する刈高
での刈り込み後の見栄えが向上しています。

長長長いいい後後後ロロローーーラララ暖地型の芝草バミューダ、ゾイシア、
パスパラムなどで、オーバーラップマークやカッ
ティングユニット間のミスマッチを減らします。

後後後部部部昇昇昇降降降シシシリリリンンンダダダキキキッッットトト 後部のカッティングユ
ニットの上昇高さを制限するために昇降シリンダ
に嵌めるカラーのセットです。これにより、後部
の集草バスケットのための空間を大きくすること
ができます。

後後後ロロローーーラララ用用用ブブブラララシシシキキキッッットトト後ローラの表面に密着して
高速度で回転し、ローラについた刈りかすをきれい
に落として刈高のムラをなくし、また刈りかすが塊
になって見栄えを悪くするのを防止します。これに
より、刈った後の見栄えが改善します。

ロロローーーラララリリリビビビルルルドドドキキキッッットトト ローラの分解組み立てに必
要なすべてのベアリング、ベアリングナット、内側
シール、外側シールをセットにしたキットです。

ロロローーーラララリリリビビビルルルドドドツツツーーールルルキキキッッットトト ローラリビルドキッ
トをつかってローラの再組み立てを行うのに必要な
工具と説明書のキットです。

スススクククレレレーーーパパパ溝溝溝付付付きききロロローーーラララ、、、シシショョョルルルダダダロロローーーラララ、、、後後後ロロローーー
ラララ、、、フフフルルル前前前ロロローーーラララ用用用 オプションローラのどれにでも
取り付けられる固定式のスクレーパで、ローラにつ
いた刈りかすを掻き落とすことによって一定の刈高
でのカットを行います。

シシショョョルルルダダダロロローーーラララ 暖地型の芝草バミューダ、ゾイシ
ア、パスパラムなどで、オーバーラップマークが
できる場合に有効です。

ウウウェェェイイイトトト・・・キキキッッットトト 他のアクセサリを使用しない時
に、カッティングユニットのバランスをとるために
取り付けるウェイトです。
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運運運転転転操操操作作作
注注注 前後左右は運転位置からみた方向です。

調調調整整整ををを行行行ううう

リリリーーールルルととと下下下刃刃刃ののの調調調整整整ををを行行行ううう

この調整によって、リールと下刃のすり合わせを行
い、双方の刃先の状態および切れ味を確認してくだ
さい。また、この調整を終了したのち、必ず実際の
フィールドでカッティングユニットの刈り上がりを
確認してください。フィールド試験の結果にもとづ
いて、必要に応じて微調整を行ってください。

重重重要要要リリリーーールルルににに対対対しししててて下下下刃刃刃ををを強強強くくく押押押ししし付付付けけけすすすぎぎぎるるるととと、、、
下下下刃刃刃ががが破破破損損損しししままますすすかかかららら注注注意意意しししてててくくくだだださささいいい。。。

• バックラップや研磨を行った後には、実際に数
分間の刈り込みを行うとリールと下刃が互いに
馴染むので、その後に刃合わせ調整を行うとス
ムーズな場合があります。

• ターフの密度が非常に高い場合や、刈高が非常
に低い場合には、更に微調整が必要となる場合
もあります。

この調整作業には、以下に挙げるものが必要です

• シム 0.05mm 0.002インチ

• 刈り込み性能確認ペーパー

1. カッティングユニットを平らな水平の作業台
の上に置く。

2. ベッドバー調整ねじを左に回してベッドナイ
フとリールの接触をなくす図 8。

図図図 8

1. ベッドバー調整ねじ

3. ベッドナイフとリールが見えるようにカッ
ティングユニットを立てる。

重重重要要要 ユユユニニニッッットトト左左左右右右にににつつついいいててていいいるるるベベベッッッドドドバババーーー調調調
整整整ねねねじじじのののナナナッッットトトががが床床床ににに当当当たたたっっっててていいいななないいいここことととををを
確確確認認認しししてててくくくだだださささいいい図図図 9。。。

図図図 9

1. カッティングユニットのキックスタンド

4. カッティングユニットの右端からおよそ 25mm
の位置でリール刃が下刃と交差するように
リールを回して位置を決める。

注注注 その後の調整をやりやすくするために、こ
の刃にマーカーで印をつける。

5. リール刃と下刃が交差している場所で、リール
刃と下刃の間に、シム0.0508mmを挿入する。

6. シムに 軽軽軽いいい 圧迫シムが挟まれる感じを感じ
るまで、右側のベッドバー調整ねじを右に回
し、圧迫を感じたらそこから調整ねじを2ク
リック戻して、シムを抜き取る。

注注注 カッティングユニットの左右どちらかの
側で調整をすると反対側の調整も影響されま
す。2クリック戻すことにより、反対側の調整
作業時にクリアランスを確保します。

注注注 調整前の下刃とリールの間隔が広すぎる場
合には、左右の調整ねじを交互に回して、間
隔を適宜小さくしておくとよいでしょう。

7. 先ほどマークを付けた刃ユニット右側でシム
を挟んでチェックした刃がカッティングユニッ
トの左端からおよそ 25mmの位置でリール刃が
下刃と交差するようにゆゆゆっっっくくくりりりとととリールを回
して位置を決める。

8. シムが軽く挟まれた状態で引き抜ける程度ま
で、左側のベッドバー調整ねじを右に回して
調整する。

9. ユニットの右側に戻り、左右とも同じ程度の
力でシムを引き抜くことができるように、適
宜再調整する。

10. ステップ8と9を繰り返して、カッティングユ
ニットの左右どちらの側でも、同じ力でシムを
引き抜けるように、しかしそこから左右でもう
1クリック締めるとシムを引き抜けなくなるよ
うに、下刃とリール刃のすき間を調整する。

注注注以上で、下刃とリールが平行に調整された。

注注注 以上の調整は、毎日行う必要はありませ
ん。研磨を行った後や分解して再組み立てを
行った時に実施してください。
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11. この位置あと1クリック締めるとシムが通らな
くなる位置から、ベッドバーアジャスタをそ
れぞれ右に1クリック締める。

注注注 1回のクリックで、下刃が 0.022 mm移動し
ます。調調調整整整ねねねじじじををを締締締めめめすすすぎぎぎななないいいよよようううににに注注注意意意ししし
てててくくくだだださささいいい。。。

12. 切れ味確認用のトロ製試験ペーパーを一枚、
リールと下刃との間に、下刃に対して直角に
なるように差し入れて、カッティングユニッ
トの切れ味をテストする図 10。

注注注 ゆゆゆっっっくくくりりりとととリールを回転させるこれで紙が
切れれば合格である。

図図図 10

注注注 接触を強くしないと切れない場合には、鋭
利な刃先を取り戻して精密なカットができる
ようにバックラップか研磨を行うことが必要
である

後後後ロロローーーラララををを調調調整整整すすするるる

1. 希望の刈高範囲に必要な数のスペーサを刈高
チャートで確認し、スペーサをサイドプレー
トの取り付けフランジ図 11の下に入れて、
後ローラのブラケットの位置を正しくセット
する図 11。

図図図 11

1. スペーサ 3. サイドプレートの取り付け
フランジ

2. ローラブラケット

2. カッティングユニットの後部を持ち上げてベッ
ドナイフの下に角材などの枕を置く。

3. 各ローラブラケットをそれぞれのサイドプ
レート取り付けフランジおよびスペーサに固
定しているナット2個を外す。

4. サイドプレート取り付けフランジとスペーサ
から、ローラとボルトを外す。

5. スペーサを、ローラブラケットの上にしてボ
ルトに通す。

6. ローラブラケットとスペーサとを再度、サイ
ドプレートの下側に、ボルトで取り付ける。

7. ベッドナイフとリールの接触状態が良好であ
ることを確認する。カッティングユニットを
立てて、前ローラと後ローラ、およびベッド
ナイフが見えるようにする。

注注注 リールと後ローラとの平行関係は、カッ
ティングユニット全体の組み立て精度により
保証されていますから、調整は不要です。極
わずかの狂いの調整は以下の方法により可能
ですカッティングユニットを定盤の上に載
せ、サイドプレート固定キャップスクリュを
ゆるめる図 12。

図図図 12

1. サイドプレートの取り付けキャップスクリュ

8. 各キャップスクリュを調整し、 3745N-m
2.83.7kg.m=2733ft.-lb)にトルク締めする。
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刈刈刈高高高ににに関関関わわわるるる用用用語語語ののの解解解説説説

刈刈刈高高高ののの設設設定定定

希望刈高

名名名目目目ののの刈刈刈高高高作作作業業業台台台ででで設設設定定定しししたたた刈刈刈高高高

これは、前後のローラの底部を結んでできる平面か
らベッドナイフの先端までの高さのこと、いわば理
論上の刈り込み高さです。

実実実効効効刈刈刈高高高

実際に芝草が刈り取られる高さのことです。名目
刈高が同じでも、草種の違い、季節の違い、ター
フや土壌のコンディションなどにより実効刈高は
さまざまに変化します。カッティングユニットの
設定刈り込みの強さ、ローラの種類と位置、ベッ
ドナイフの種類、装着するアタッチメント、ター
フ補正装置の調整なども、実効刈高に影響を与え
ます。ターフ・エバリュエータモデル 04399を使っ
て、定期的に実効刈高を確認し、名目刈高との差を
把握しておくことをお勧めします。

刈刈刈りりり込込込みみみののの「「「強強強さささ」」」

刈り込みの「強度」は、刈りあがりに大きな影
響を与えます。この「強さ」或いは「きつさ」と
は、ベッドナイフと地表とがなす角度のことを言
います図 13。

この角度を何度にセットするのが一番よいかは、
ターフのコンディションによって、また、どのよう
な刈り上がりを希望するかによって異なってきま
す。使っていくうちにベストの設定がわかるように
なります。また、ターフのコンディションはシーズ
ンを通じて変化しますから、それに応じて調整し
てゆくことができます。

一般的に、暖地型の芝草バミューダ、パスパラム、
ゾイシアなどには、弱い普通程度の設定が適して
おり、寒地型の芝草ベント、ブルーグラス、ライ
グラスなどには、普通きつめの設定が適していま
す。きつい設定では、リールの回転によって、よ
り多くの芝草がベッドナイフにかき寄せられるの
で、刈り取り量が多くなります。

図図図 13

1. 後スペーサ 3. 刈り込みの「強さ」

2. サイドプレートの取り付け
フランジ

後後後スススペペペーーーサササ

刈り込みの強さは、後スペーサの数で設定します。
刈高の設定が同じなら、サイドプレート取り付け
フランジの下にセットするスペーサの数が多いほ
ど「きつい」刈り込みになります。トラクション
ユニットに取り付ける全部のカッティングユニッ
トを同じ「きつさ」に設定する必要があります同
じ数の後スペーサ P/N 106-3925を取り付けるそう
しないと刈り込み後の見栄えが悪くなる場合があ
ります図 13。

チチチェェェーーーンンン・・・リリリンンンククク

リンクアームチェーンを取り付ける位置によって、
後ローラのピッチ角が決まります図 14。

図図図 14

1. 昇降チェーン 3. 下穴

2. ブラケット

グググルルルーーーマママ

カッティングユニットにグルーマを取り付けた場合
の推奨刈高設定値を示しています。
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刈刈刈高高高表表表

カッティングユニットにグルーマを取り付けた場合の推奨刈高設定値を示しています。

刈刈刈高高高設設設定定定 刈刈刈りりり込込込みみみののの「「「強強強さささ」」」 後後後スススペペペーーーサササののの数数数 チチチェェェーーーンンンリリリンンンクククののの数数数 グググルルルーーーマママキキキッッットトトををを取取取りりり
付付付けけけててていいいるるる場場場合合合**

6.4 mm 弱め
普通
強め

0
0
1

5
5
5

Y
Y
-

9.5 mm 弱め
普通
強め

0
1
2

5
5
5

Y
Y
-

12.7 mm 弱め
普通
強め

0
1
2

5
5
5

Y
Y
Y

15.6 mm 弱め
普通
強め

1
2
3

5
5
5

Y
Y
-

19.1 mm 弱め
普通
強め

2
3
4

5
5
5

Y
Y
-

22.2 mm 弱め
普通
強め

2
3
4

5
5
5

Y
Y
-

25.4 mm 弱め
普通
強め

3
4
5

5
5
4+

Y
Y
-

28.6 mm 弱め
普通
強め

4
5
6

5
5
5

-
-
-

31.8 mm*+ 弱め
普通
強め

4
5
6

5
5
5

-
-
-

34.9 mm*+ 弱め
普通
強め

4
5
6

5
5
5

-
-
-

381 mm*+ 弱め
普通
強め

5
6
7

5
5
5

-
-
-

41.3 mm*+ 弱め
普通
強め

6
7
8

4
4
4

-
-
-

44.4 mm*+ 弱め
普通
強め

6
7
8

4
4
5

-
-
-

47.6 mm*+ 弱め
普通
強め

7
8
9

4
5
5

-
-
-

50.8 mm*+ 弱め
普通
強め

7
8
9

5
5
5

-
-
-

+ 昇降アームの U ブラケットを下穴にセットします図 14。
* 高刈りキットP/N 110-9600を取り付ける必要があります。刈高ブラケットは、サイドプレートの一番上の穴にセットします。
** Y は、この刈高とスペーサの組み合わせでグルーマの使用が可能であることを示します。

注注注 チェーンリンクをつずらすごとに、後ローラのピッチ角が 4.5度変わります。

注注注 昇降アームの Uブラケットを下穴にセットすると後ローラのピッチ角が 2.3度増えます。
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刈刈刈りりり高高高ををを調調調整整整すすするるる

注注注 刈高を 25.4mm以上に設定するには高刈りキット
を取り付けることが必要です。

1. 刈り高アームをカッティングユニットのサイ
ドプレートに固定しているロックナットをゆ
るめる図 15。

図図図 15

1. 調整ネジ 3. 刈高アーム

2. ロックナット

2. ゲージバー図 16のナットをゆるめ、調整ネジ
を希望の刈り高に合わせる

図図図 16

1. ゲージバー 4. グルーマの刈高設定用の
穴

2. 刈高調整ねじ 5. 使用しない穴

3. ナット

3. ねじの頭の下からバーの表面までの距離が刈
り高となる。

4. ゲージバーのネジ頭を下刃の切っ先に引っか
け、バーの後端を後ローラに当てがう図 17。

5. バーの前端がローラに当たるように、調整ネ
ジで調整する図 17。

図図図 17

6. ローラ全体が下刃と平行になるように、ロー
ラの両側を均等に調節する。

重重重要要要 前前前後後後のののロロローーーラララにににゲゲゲーーージジジががが当当当たたたりりり、、、ネネネジジジ頭頭頭
がががリリリーーールルルにににぴぴぴっっったたたりりりととと掛掛掛かかかっっっててていいいるるるのののががが正正正ししし
いいい調調調整整整状状状態態態ででですすす。。。下下下刃刃刃ののの左左左右右右端端端でででこここののの状状状態態態ととと
なななるるるよよようううににに調調調整整整しししてててくくくだだださささいいい。。。

7. ナットを締めて調整を固定する。

注注注 ナットを締めすぎないこと。ワッシャの遊
びがなくなればよい。
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以下の表により、希望する刈高に最も適した
ベッドナイフを決定してください。

ベベベッッッドドドナナナイイイフフフ選選選択択択チチチャャャーーートトト

ベベベッッッドドドナナナイイイフフフ ベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの
リリリッッップププののの高高高さささ

刈刈刈高高高

EdgeMax® 低刈用
モデル 03637

5.6 mm 6.4 12.7mm

ローカットオプション 5.6 mm 6.4 12.7mm

先長ローカット
EdgeMax®オプ

ション

5.6 mm 6.4 12.7mm

先長ローカットオ
プション

5.6 mm 6.4 12.7mm

EdgeMax® モデ
ル 03636

6.9 mm 9.5 38.1mm

スタンダードオ
プション

6.9 mm 9.5 38.1mm

ヘビーデューティー
オプション

9.3 mm 12.7 38.1mm

*暖地型芝草を 12.7 mm以下の刈高で刈り込む場合には、ロー
カット用ベッドナイフが必要となる場合があります。

図図図 18

1. ベッドナイフのリップの高さ

タタターーーフフフ補補補正正正設設設定定定ををを調調調整整整すすするるる

ターフ補正スプリングは、カッティングユニットの
前から後ろへの「体重移動」を行う働きがありま
す。これによりユニットを安定させ、いわゆる「波
打ったような」仕上がりボビングとかマーセリング
といわれる現象を防いでいます。

重重重要要要 こここののの調調調整整整ははは、、、カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトをををトトトラララククク
タタタににに取取取りりり付付付けけけ、、、ユユユニニニッッットトトををを真真真っっっ直直直ぐぐぐ前前前ににに向向向けけけててて床床床ににに
降降降ろろろしししたたた状状状態態態ででで行行行っっってててくくくだだださささいいい。。。

1. スプリングロッドの後穴にヘアピンコッター
を忘れずに取り付けてください図 19。

図図図 19

1. ターフ補正スプリング 3. スプリングロッド

2. ヘアピンコッター 4. 六角ナット

2. スプリングロッド前部の6角ナットを締めて、
スプリング圧縮状態の長さが15.9 cmになるよ
うにする図 19。

注注注 アップダウンの激しい場所で使用する時
には、スプリングの長さを 12.7 mmに調整し
てください。

注注注 刈高や刈り込みの強さを変更した場合に
は、ターフ補正スプリングの設定の確認、調
整が必要になります。

カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトををを点点点検検検・・・調調調整整整すすするるる

このカッティングユニットではデュアルノブ方式
によってベッドナイフとリールの調整を行うよう
になっており、最適の調整を簡単に手早く行うこ
とができます。また、このデュアルノブ方式では
非常に正確な調整ができますので、ベッドナイフ
とリールとが相互に研磨しあうようになり、鋭利
な刃先が長持ちして、高品質な刈りを長時間持続
させることができ、バックラップの頻度を大幅に
減らすことができます。

毎日の芝刈りの前に、また必要に応じて、各カッ
ティングユニットのリールとベッドナイフの接触状
態を点検してください。こここののの点点点検検検ははは、、、前前前日日日ののの調調調子子子ににに
係係係わわわりりりなななくくく毎毎毎回回回行行行うううここことととががが非非非常常常ににに大大大切切切ででですすす。。。

1. 平らな固い床の上にカッティングユニットを
降ろし、エンジンを停止、キーを抜き取る。

2. 手でリールをゆっくりと後ろ向きに回転させ、
リールと下刃の接触状態を耳で確認する。

相互の接触が全くなければ、上調節ネジを均等に締
めながら、ごく軽い接触が得られるようにする。

紙を一枚、下刃の先端から直角に差し入れたとき
に、リールの両端でも中央部でもその紙が切れなけ
ればいけませんステップ 12と 図 10 リールと下刃
の調整を行う (ページ 7) を参照。
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調整ノブのねじを1ノッチ回転させることにより、
ベッドナイフが、0.022 mm移動します。

接触を強くしないと切れない場合には、鋭利な刃先
を取り戻して精密なカットができるようにバック
ラップ、ベッドナイフのフェーシング、または研磨
を行うことが必要です「Toroリール/ロータリーモ
アのための研磨マニュアル」を参照

どんな場合でもごく軽い接触がベストです。接触が
全くないと、リールとベッドナイフの相互研磨作用
が全くなくなるので、切れ味の落ちるのが早くなり
ます。逆に、接触が強すぎると、相互の摩耗が早く
進んで、刈り上がりに悪影響が出やすくなります。

ベッドナイフとリール刃は継続的に接触しているの
で、使用期間が長くなるとベッドナイフの全長にわ
たり、切先部に小さなバリが出来てきます。時々ヤ
スリをかけてこのバリを取り除いてやると、切れ味
をより向上させることができます。

ベッドナイフは、長期間使用しているうちにリール
に削られ、リールの端部と接触する縁の部分が角
張ってきます。この角張った部分はヤスリで削り落
としてください。

出荷時に面取りを施していますが図 20、この面取り
はベッドナイフの寿命の中ほど40%でなくなります
ので、再度の面取りが必要になります。

図図図 20

1. ベッドナイフ右端に形成された面取り部

面取り部を大きくしすぎるとボサボサした刈りにな
る場合がありますから注意が必要です。
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ベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの整整整備備備
ベッドナイフの使用限界を以下の表に示します。

重重重要要要 ベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの使使使用用用限限限界界界ををを超超超えええてててカカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトををを使使使用用用すすするるるととと、、、刈刈刈りりり込込込みみみののの見見見栄栄栄えええががが悪悪悪化化化しししたたた
りりり、、、衝衝衝突突突ににに対対対しししてててのののベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの構構構造造造的的的ななな強強強度度度ががが不不不十十十分分分ににになななるるる可可可能能能性性性がががああありりりままますすす。。。

ベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの使使使用用用限限限界界界表表表

ベベベッッッドドドナナナイイイフフフ パパパーーーツツツ番番番号号号 ベベベッッッドドドナナナイイイフフフのののリリリッッッ
プププののの高高高さささ *

使使使用用用限限限界界界 * 研研研磨磨磨角角角度度度
上面角/前面角

EdgeMax® 低刈用モ
デル 03637

127–7132 5.6 mm 6.4 12.7mm
10度 /5 度

ローカットオプション 110-4084 5.6 mm 4.8 mm
10度 /5 度

先長ローカット
EdgeMax®オプション

119–4280 5.6 mm 4.8 mm
10度 /10 度

先長ローカットオプション 120–1640 5.6 mm 4.8 mm
10度 /10 度

エッジマックス®
モデル 03636

108-9095 6.9 mm 4.8 mm
10度 /5 度

スタンダードオプション 108-9096 6.9 mm 4.8 mm
10度 /5 度

ヘビーデューティー
オプション

110-4074 9.3 mm 4.8 mm
10度 /5 度

ベベベッッッドドドナナナイイイフフフののの上上上面面面ととと前前前面面面ののの推推推奨奨奨研研研磨磨磨角角角度度度 (図図図 21)

2

3
g027268

1

図図図 21

1. ベッドナイフの使用限界表*
2. 上面研磨角度

3. 前面研磨角度

注注注どのベッドナイフの場合も、使用限界の測定基準
はベッドナイフの底面です図 22。

図図図 22

14
 



保保保守守守

潤潤潤滑滑滑
定期的に、5ヶ所のグリスポイント図 23にNo.2リチ
ウム系汎用グリスを注入します。

前ローラと後ローラにはそれぞれ2ヶ所、リール
モータのスプラインにはヵ所ののグリスポイント
があります。

注注注 カカカッッッテテティィィンンングググユユユニニニッッットトトををを水水水ででで洗洗洗浄浄浄しししたたた場場場合合合はははすすす
ぐぐぐにににグググリリリスススアアアッッップププしししてててくくくだだださささいいい。。。ベベベアアアリリリンンングググ内内内かかか
ららら水水水ををを追追追いいい出出出しししててておおおくくくここことととににによよよりりり、、、ベベベアアアリリリンンングググののの
寿寿寿命命命ををを延延延ばばばすすすここことととがががででできききままますすす。。。

1. グリスニップルの周囲をウェスできれいに拭
く。

2. きれいなグリスがローラのシールやベアリン
グの逃がしバルブからはみ出してくるまでグ
リスを注入する。

3. はみ出したグリスはふき取る。

図図図 23
リールモータ側のグリスフィッティング位置

ベベベッッッドドドバババーーーののの整整整備備備

ベベベッッッドドドバババーーーののの取取取りりり外外外ししし
1. ベッドバー調整ねじを左に回してベッドナイ

フとリールの接触をなくす図 24。

図図図 24

1. ベッドバー調整ネジ 3. ベッドバー

2. スプリングテンション・ナット 4. ワッシャ

2. スプリングテンション・ナットをゆるめて、
ワッシャがベッドバーを全く押さないように
する図 24。

3. ベッドバーボルト図 25を固定しているロック
ナット機体両側をゆるめる。

図図図 25

1. ベッドバーボルト 2. ロックナット

4. 各ベッドバーボルトを抜いて、ベッドバーを
下に引き抜いて外せるようにする図 25。

注注注 ベッドバーの両端にナイロンワッシャ2
枚とスチールワッシャ1枚があるので注意す
る図 26。

図図図 26

1. ベッドバーボルト 3. スチール製ワッシャ

2. ナット 4. ナイロン製ワッシャ
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ベベベッッッドドドバババーーーののの取取取りりり付付付けけけ

1. ベッドバーアジャスタとワッシャとの間にベッ
ドバーの固定用耳を入れる。

2. ベッドバーボルトとボルトについているナッ
トとワッシャ6枚で、ベッドバーを各サイドプ
レートに固定する。

注注注 サイドプレートのボスの両側にナイロ
ンワッシャを入れる。その外側からスチール
製ワッシャを取り付ける図 26。

3. ベッドバーボルトを 37-45 N·m (27-33 in-lbs =
2.8-3.7 kg.mにトルク締めする。

注注注 左右の遊びが完全になくなって外側のス
チール製ワッシャが回らなくなるまでただし決
して締めすぎになったりサイド・プレートが変
形したりしていないロックナットを締め付け
る。内側のワッシャには遊びがあってよい。

4. スプリングがつぶれるまでテンション・ナッ
トを締め、そこから半回転戻す図 27。

図図図 27

1. スプリングテンション・ナット 2. スプリング
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HD デデデュュュアアアルルルポポポイイインンントトトアアアジジジャャャスススタタタ
DPAののの整整整備備備
1. 全部のパーツを取り外すHD DPAキットの 取

り付け要領書 および図 28を参照。

2. カッティングユニットのセンターフレームの
ブッシュ挿入場所にネバーシーズを塗布する
図 28。

3. フランジブッシュのキーとフレームのキー溝
を揃えて、ブッシュを挿入する図 28。

4. アジャスタシャフトにウェーブワッシャを通
し、アジャスタシャフトをカッティングユニッ
トのフレームのフランジブッシュに通す図 28。

5. 平ワッシャとロックナットでアジャスタシャ
フトを固定する図 28。

6. ホイールナットを 20-27 N-m 15-20
ft-lb=0.17-0.23 kg.mにトルク締めする。

注注注 ベッドバーアジャスタのシャフトは左ね
じである。

1
23

4

5
6

7

8

9
10

11 g016926

図図図 28

1. シャフトアジャスタ 4. ここにネバーシーズを塗る. 7. ここにネバーシーズを塗る。 10. 圧縮スプリング

2. ウェーブワッシャ 5. 平ワッシャ 8. ベッドバー調整ねじ 11. スプリングテンションナット

3. フランジブッシュ 6. ロックナット 9. 硬化ワッシャ

7. アジャスタシャフトに嵌るベッドバー調整ねじ
のねじ山部分にネバーシーズ潤滑剤を塗布する

8. ベッドバー調整ねじをアジャスタシャフトに
はめ込む。

9. 硬化ワッシャ、スプリング、スプリングテン
ションナットをアジャスタねじに仮止めする。

10. ベッドバー・アジャスタとスラストワッシャ
との間にベッドバーの固定用耳を入れる。

11. ベッドバーボルトとボルトについているナッ
トとワッシャ6枚で、ベッドバーを各サイドプ
レートに固定する。

注注注 サイドプレートのボスの両側にナイロン
ワッシャを入れる。

12. その外側からスチール製ワッシャを取り付け
る図 28。

13. ベッドバーボルトを 2736Nm 2.83.7kg.m =
240320ft-lbにトルク締めする。

14. 左右の遊びが完全になくなって外側のスチール
製ワッシャが回らなくなるまでただし決して締
めすぎになったりサイド・プレートが変形し
たりしていないロックナットを締め付ける。

注注注 内側のワッシャには遊びがあってよい図
28。

15. 各ベッドバーアジャスタ・アセンブリを締め
付けて圧縮スプリングを完全に圧縮し、そこ
から1/2回転だけ戻す図 28。

16. カッティングユニットの反対側についても同
じ作業を行う。

17. リールと下刃の調整を行う;リールと下刃の調
整を行う (ページ 7)を参照。
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ロロローーーラララののの整整整備備備
ローラ・リビルド・キットおよび、ローラ・リビル
ド工具キット図 29が販売されています。ローラリビ
ルドキットは、ローラの分解組み立てに必要なすべ
てのベアリング、ベアリングナット、内側シール、

外側シールをセットにしたキットです。ローラリビ
ルドツールキットは、ローラリビルドキットをつ
かってローラの再組み立てを行うのに必要な工具と
説明書のキットです。詳細は、パーツカタログをご
覧になるか、代理店にお問い合わせください。

図図図 29

1. ローラ・リビルド・キットP/N 114–5430 6. ベアリングナット

2. ローラ・リビルド工具キットP/N 115–0803 7. 内側シールツール

3. 内側シール 8. ワッシャ

4. ベアリング 9. ベアリング/外側シールツール

5. 外側シール
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組組組込込込宣宣宣言言言書書書

The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA は、以下に挙げるユニットが、以下に列
挙する指令に適合していることをここに宣言しますただし、各ユニットに付属する説明書にしたがって、「適合宣誓
書」に記述されている所定のトロ社製品に取り付けることを条件とします。

モモモデデデルルル番番番号号号 シシシリリリアアアルルル番番番号号号 製製製品品品ののの説説説明明明 請請請求求求書書書ののの内内内容容容 概概概要要要 指指指示示示

03636 315000001 以上

8枚刃 DPA カッティングユニッ
ト7インチリール付き , リール
マスター 5010-H シリーズ・

トラクションユニット用

22IN 7-IN 8-BLD DPA CU
[5010 HYBRID]

8枚刃 DPA カッティング
ユニットR 2006/42/EC

03637 315000001 以上

11枚刃 DPA カッティングユ
ニット7インチリール付き, リー
ルマスター 5010-H シリーズ・

トラクションユニット用

22IN 7-IN 11-BLD DPA CU
[5010 HYBRID]

11枚刃 DPA カッティン
グユニットR 2006/42/EC

2006/42/EC別紙VIIパートBの規定に従って関連技術文書が作成されています。

本製品は、半完成品状態の製品であり、国の規制当局の要求があった場合には、弊社より関連情報を送付い
たします。ただし、送付方法は電子的通信手段によるものとします。

この製品は、製品に付随する「規格適合証明書」に記載されている承認済みのトロ社製品に取り付けることに
よって、関連する諸規制に適合するものであり、そのような状態でなければ使用することができません。

確認済み EU技術連絡先

Peter Tetteroo
Toro Europe NV
B-2260 Oevel-Westerloo
Belgium

David Klis Tel. 0032 14 562960
上級エンジニアリングマネージャ Fax 0032 14 581911
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
August 28, 2014
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米米米国国国外外外のののデデディィィススストトトリリリビビビュュューーータタタ一一一覧覧覧表表表

デデディィィススストトトリリリビビビュュューーータタタ輸輸輸入入入販販販売売売代代代理理理店店店 国国国 電電電話話話番番番号号号 デデディィィススストトトリリリビビビュュューーータタタ輸輸輸入入入販販販売売売代代代理理理
店店店

国国国 電電電話話話番番番号号号

Agrolanc Kft ハンガリー 36 27 539 640 Maquiver S.A. コロンビア 57 1 236 4079
Balama Prima Engineering Equip. 香港 852 2155 2163 Maruyama Mfg. Co. Inc. 日本 81 3 3252 2285
B-Ray Corporation 大韓民国 82 32 551 2076 Mountfield a.s. チェコ共和国 420 255 704

220
Casco Sales Company プエルトリコ 787 788 8383 Mountfield a.s. スロバキア 420 255 704

220
Ceres S.A. コスタリカ 506 239 1138 Munditol S.A. アルゼンチン 54 11 4 821

9999
CSSC Turf Equipment (pvt) Ltd. スリランカ 94 11 2746100 Norma Garden ロシア 7 495 411 61 20
Cyril Johnston & Co. 北アイルランド 44 2890 813 121 Oslinger Turf Equipment SA エクアドル 593 4 239 6970
Cyril Johnston & Co. アイルランド共和国 44 2890 813 121 Oy Hako Ground and Garden

Ab
フィンランド 358 987 00733

Equiver メキシコ 52 55 539 95444 Parkland Products Ltd. ニュージーラン
ド

64 3 34 93760

Femco S.A. グアテマラ 502 442 3277 Perfetto ポーランド 48 61 8 208 416
ForGarder OU エストニア 372 384 6060 Pratoverde SRL. イタリア 39 049 9128

128
ゴルフ場用品株式会社 日本 81 726 325 861 Prochaska & Cie オーストリア 43 1 278 5100
Geomechaniki of Athens ギリシャ 30 10 935 0054 RT Cohen 2004 Ltd. イスラエル 972 986 17979
Golf international Turizm トルコ 90 216 336 5993 Riversa スペイン 34 9 52 83 7500
Guandong Golden Star 中華人民共和国 86 20 876 51338 Lely Turfcare デンマーク 45 66 109 200
Hako Ground and Garden スウェーデン 46 35 10 0000 Solvert S.A.S. フランス 33 1 30 81 77

00
Hako Ground and Garden ノルウェー 47 22 90 7760 Spypros Stavrinides Limited キプロス 357 22 434131
Hayter Limited (U.K.) 英国 44 1279 723 444 Surge Systems India Limited インド 91 1 292299901
Hydroturf Int. Co ドバイ アラブ首長国連合 97 14 347 9479 T-Markt Logistics Ltd. ハンバリー 36 26 525 500
Hydroturf Egypt LLC エジプト 202 519 4308 Toro Australia オーストラリア 61 3 9580 7355
Irrimac ポルトガル 351 21 238 8260 トロ・ヨーロッパNV ベルギー 32 14 562 960
Irrigation Products Int'l Pvt Ltd. インド 0091 44 2449

4387
Valtech モロッコ 212 5 3766

3636
Jean Heybroek b.v. オランダ 31 30 639 4611 Victus Emak ポーランド 48 61 823 8369

欧欧欧州州州にににおおおけけけるるるプププララライイイバババシシシーーー保保保護護護ににに関関関すすするるるおおお知知知らららせせせ

トロが収集する情報について
トロ・ワランティー・カンパニートロは、あなたのプライバシーを尊重します。この製品について保証要求が出された場合や、製品のリコールが行われた場合に
あなたに連絡することができるように、トロと直接、またはトロの代理店を通じて、あなたの個人情報の一部をトロに提供していただくようお願いいたします。

トロの製品保証システムは、米国内に設置されたサーバーに情報を保存するため、個人情報の保護についてあなたの国とまったく同じ内容の法律
が適用されるとは限りません。

あなたがご自分の個人情報を提供なさることにより、あなたは、その情報がこの「お知らせ」に記載された内容に従って処理されることに同意したこ
とになります。

トロによる情報の利用
トロでは、製品保証のための処理ならびに製品にリコールが発生した場合など、あなたに連絡をすることが必要になった場合のために、あなたの個人情報を
利用します。また、トロが上記の業務を遂行するために必要となる活動のために、弊社の提携会社、代理店などのビジネスパートナーに情報を開示する場
合があります。弊社があなたの個人情報を他社に販売することはありません。ただし、法の定めによって政府や規制当局からこれらの情報の開示を求めら
れた場合には、かかる法規制に従い、また弊社ならびに他のユーザー様を保護する目的のために情報開示を行う権利を留保します。

あなたの個人情報の保管について
トロでは、情報収集の当初の目的を遂行するのに必要な期間にわたって、また法に照らして必要な期間法律によって保存期間が決められて
いる場合などにわたって情報の保管を行います。

弊社はあなたの個人情報の流出を防ぎます
トロは、あなたの個人情報の保護のために妥当な措置を講ずることをお約束します。また、情報が常に最新の状態に維持されるよう必要な手段を講じます。

あなたの個人情報やその訂正のためのアクセス
登録されているご自分の情報をご覧になりたい場合には、以下にご連絡ください legal@toro.com.

オオオーーーススストトトラララリリリアアアにににおおおけけけるるる消消消費費費者者者保保保護護護法法法にににつつついいいててて

オーストラリアのお客様には、梱包内部に資料を同梱しているほか、弊社代理店にても法律に関する資料をご用意しております。

374-0269 Rev H

 



Toro 一一一般般般業業業務務務用用用機機機器器器ののの品品品質質質保保保証証証

年間品質保証

保保保証証証条条条件件件おおおよよよびびび保保保証証証製製製品品品

Toro 社およびその関連会社であるToro ワランティー社は、両社の合意に基
づき、Toro 社の製品「製品」と呼びますの材質上または製造上の欠陥に対
して、2年間または1500運転時間のうちいずれか早く到達した時点までの品
質保証を共同で実施いたします。この保証はエアレータを除くすべての製品
に適用されますエアレータに関する保証については該当製品の保証書をご覧
下さい。 この品質保証の対象となった場合には、弊社は無料で「製品」
の修理を行います。この無償修理には、診断、作業工賃、部品代、運賃
が含まれます。保証は「製品」が納品された時点から有効となります。
*アワーメータを装備している機器に対して適用します。

保保保証証証請請請求求求ののの手手手続続続ききき

保証修理が必要だと思われた場合には、「製品」を納入した弊社代理店
ディストリビュータ又はディーラー に対して、お客様から連絡をして頂くことが
必要です。連絡先がわからなかったり、保証内容や条件について疑問があ
る場合には、本社に直接お問い合わせください。

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

952–888–8801 または 800–952–2740
E-mail: commercial.warranty@toro.com

オオオーーーナナナーーーののの責責責任任任

「製品」のオーナーはオペレーターズマニュアルに記載された整備や調整
を実行する責任があります。これらの保守を怠った場合には、保証が受
けられないことがあります。

保保保証証証ののの対対対象象象とととななならららななないいい場場場合合合

保証期間内であっても、すべての故障や不具合が保証の対象となるわけで
はありません。以下に挙げるものは、この保証の対象とはなりません

• Toroの純正交換部品以外の部品や Toro 以外のアクサセリ類を搭載して
使用したことが原因で発生した故障や不具合。 これらの製品について
は、別途製品保証が適用される場合があります。

• 推奨される整備や調整を行わなかったことが原因で生じた故障や不具
合。 オペレーターズマニュアル に記載されている弊社の推奨保守手順
に従った適切な整備が行われていない場合。

• 運転上の過失、無謀運転など「製品」を著しく過酷な条件で使用したこ
とが原因で生じた故障や不具合。

• 通常の使用に伴って磨耗消耗する部品類。但しその部品に欠陥があっ
た場合には保証の対象となります。通常の使用に伴って磨耗消耗する
部品類とは、ブレーキバッドおよびライニング、クラッチライニング、ブ
レード、リール、ローラおよびベアリングシールドタイプ、グリス注入タイ
プ共、ベッドナイフ、タイン、点火プラグ、キャスタホイール、ベアリン
グ、タイヤ、フィルタ、ベルトなどを言い、この他、液剤散布用の部品
としてダイヤフラム、ノズル、チェックバルブなどが含まれます。

• 外的な要因によって生じた損害。外的な要因とは、天候、格納条件、
汚染、弊社が認めていない燃料、冷却液や潤滑剤、添加剤、肥料、
水、薬剤の使用などが含まれます。

• エンジンのための適正な燃料ガソリン、軽油、バイオディーゼルな
どを使用しなかったり、品質基準から外れた燃料を使用したために
発生した不具合。

• 通常の使用にともなう音、振動、磨耗、損耗および劣化。

• 通常の使用に伴う「汚れや傷」とは、運転席のシート、機体の塗装、
ステッカー類、窓などに発生する汚れや傷を含みます。

部部部品品品

定期整備に必要な部品類「部品」は、その部品の交換時期が到来するまで
保証されます。この保証によって交換された部品は製品の当初保証期間
中、保証の対象となり、取り外された製品は弊社の所有となります。 部品
やアセンブリを交換するか修理するかの判断は弊社が行います。場合によ
り、弊社は再製造部品による修理を行います。

デデディィィーーープププサササイイイクククルルルおおおよよよびびびリリリチチチウウウムムムイイイオオオンンン・・・バババッッッテテテリリリーーーののの保保保証証証

ディープサイクルバッテリーやリチウムイオン・バッテリーは、その寿命中に放
出することのできるエネルギーの総量kWhが決まっています。一方、バッ
テリーそのものの寿命は、使用方法、充電方法、保守方法により大きく変
わります。 バッテリーを使用するにつれて、完全充電してから次に完全充
電が必要になるまでの使用可能時間は徐々に短くなってゆきます。 このよ
うな通常の損耗を原因とするバッテリーの交換は、オーナーの責任範囲で
す。 本製品の保証期間中に、上記のような通常損耗によってオーナーの負
担によるバッテリー交換の必要性がでてくることは十分に考えられます。
注リチウムイオンバッテリーについてリチウムイオンバッテリーには、その部
品の性質上、使用開始後 35 年についてのみ保証が適用される部品があ
り、その保証は期間割保証補償額逓減方式となります。さらに詳しい情報に
ついては、オペレーターズマニュアル をご覧ください。

保保保守守守整整整備備備ににに掛掛掛かかかるるる費費費用用用はははオオオーーーナナナーーーががが負負負担担担すすするるるももものののとととしししままますすす

エンジンのチューンナップ、潤滑、洗浄、磨き上げ、フィルタや冷却液の
交換、推奨定期整備の実施などは「製品」の維持に必要な作業であり、
これらに関わる費用はオーナーが負担します。

そそそののの他他他

上記によって弊社代理店が行う無償修理が本保証のすべてとなります。

両両両社社社ははは、、、本本本製製製品品品ののの使使使用用用ににに伴伴伴っっっててて発発発生生生しししうううるるる間間間接接接的的的偶偶偶発発発的的的結結結果果果的的的損損損害害害、、、例例例
えええばばば代代代替替替機機機材材材ににに要要要しししたたた費費費用用用、、、故故故障障障中中中ののの修修修理理理関関関連連連費費費用用用ややや装装装置置置不不不使使使用用用ににに伴伴伴ううう
損損損失失失なななどどどにににつつついいいててて何何何らららののの責責責ももも負負負うううももものののででではははああありりりままませせせんんん。。。両両両社社社ののの保保保証証証責責責任任任ははは
上上上記記記ののの交交交換換換まままたたたははは修修修理理理ににに限限限らららせせせててていいいたたただだだきききままますすす。。。そそそののの他他他にににつつついいいてててははは、、、排排排
気気気ガガガススス関関関係係係ののの保保保証証証ををを除除除ききき、、、何何何らららののの明明明示示示的的的ななな保保保証証証もももおおお約約約束束束すすするるるももものののででではははああありりり
ままませせせんんん。。。商商商品品品性性性ややや用用用途途途適適適性性性にににつつついいいてててののの黙黙黙示示示的的的内内内容容容にににつつついいいてててののの保保保証証証ももも、、、本本本
保保保証証証ののの有有有効効効期期期間間間中中中のののみみみににに限限限っっっててて適適適用用用ささされれれままますすす。。。

米国内では、間接的偶発的損害に対する免責を認めていない州がありま
す。また黙示的な保証内容に対する有効期限の設定を認めていない州があ
ります。従って、上記の内容が当てはまらない場合があります。この保証に
より、お客様は一定の法的権利を付与されますが、国または地域によって
は、お客様に上記以外の法的権利が存在する場合もあります。

エエエンンンジジジンンン関関関係係係ののの保保保証証証にににつつついいいててて

米国においては環境保護局EPAやカリフォルニア州法CARBで定められたエ
ンジンの排ガス規制および排ガス規制保証があり、これらは本保証とは別個
に適用されます。くわしくはエンジンメーカーのマニュアルをご参照ください。
上に規定した期限は、排ガス浄化システムの保証には適用されません。くわ
しくは、製品に同梱またはエンジンメーカーからの書類に同梱されている、エ
ンジンの排ガス浄化システムの保証についての説明をご覧下さい。

米米米国国国とととカカカナナナダダダ以以以外外外のののおおお客客客様様様へへへ

米国またはカナダから輸出された製品の保証についてのお問い合わせは、お買いあげのToro社販売代理店ディストリビュータまたはディーラへおたずねくださ
い。代理店の保証内容にご満足いただけない場合は輸入元にご相談ください。
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